
 
 

English ,Spanishand Portuguese Instructions 
 
 
 

ENGLISH- Fabric Requirements: 
 
Stabilizer 
 
Batting (or Padding) R1 or R2 
 
Felt 
 
Cotton Fabric (or felt) in the colors:  
 
Colors can be whatever you prefer. 
 

Ribbons and Buttons (for adornaments) 
 
Hot Glue Gun 
 
A ring to hang the project on the wall (if desired) 
 
** The size of the fabrics will depend on the size of the hoop chosen. 
You can always cut the fabric 1 inch longer than the placement line. 
The important thing is that the piece of fabric is always longer than the placement line. 
 

**** 
SPANISH - Requisitos de la tela: 
 
Estabilizador 
 
Relleno R1 o R2 
 
fieltro  

Tela de Algodón (o fieltro) en los colores: 

Los colores pueden ser los que prefieras. 

 
Cintas y Botones (para adornos) 
 
Pistola de silicona 
 
Un anillo para colgar el proyecto en la pared (si se desea) 
 
** El tamaño de las telas dependerá del tamaño del aro elegido. 
Siempre puede cortar la tela 1 pulgada más larga que la línea de colocación. 
Lo importante es que la pieza de tela sea siempre más larga que la línea de colocación. 
 

... 



 
 
 
 

Português - Requisitos do Tecido: 
 
Estabilizador 
 
Enchimento R1 ou R2 
 
Feltro 
Tecido de algodão (ou feltro) nas seguintes cores: 
As cores podem ser as de sua preferência. 
 
Fitas e botões (para enfeites) 
 
Pistola de cola quente 
 
Um anel para pendurar o projeto na parede (se desejar) 
 
**O tamanho do tecido dependerá do tamanho do bastidor escolhido. 
Você sempre pode cortar o tecido 2,5 cm a mais do que a linha de 
posicionamento. 
O importante é que o pedaço de tecido seja sempre mais longo do que a 
linha de posicionamento. 
 
English - STEP1:Hoop stabilizer and stitch out the placement line. 

Spanish – PASO 1:  Ponga el estabilizador en el aro y coser la línea de 

colocación 

 

Português – PASSO 1: Coloque o estabilizador no bastidor e costure a linha 

de posicionamento 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

English–STEP2: Place Batting (or Padding) R1 or R2 over the placement line 

you stitched before and stitch. 

Spanish – PASO 2:Coloque Guata (o Relleno) R1 o R2 sobre la línea de 

colocación que cosió antes y cosa. 

Português – PASSO 2: Coloque a manta (ou enchimento) R1 ou R2 sobre a 

linha de posicionamento que você costurou anteriormente e costure. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Check out an example of batting here at this link 

https://www.amazon.com/dp/B08S714J5M?linkCode=ssc&tag=onamzsayc

hez-20&creativeASIN=B08S714J5M&asc_item-

id=amzn1.shoppablemedia.v1.2eff465e-ebf8-4173-814e-

128d0c52318f&ref_=aipsfphoto_aipsfparkerontheporch_asin&th=1 

 

English- STEP 3: Trim the batting as close as you can to the stitching 

without cutting the stitching. 

Spanish – PASO 3:Recorte la guata lo más cerca posible de la costura sin 

cortar la costura. 

Português – PASSO 3: Corte o enchimento o mais próximo possível da 

costura, sem cortá-la. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
English- STEP 4: Place the felt right side up covering the batting. Stitch 

down.  



Spanish - PASO 4: Coloque el fieltro con el derecho hacia arriba cubriendo 

la guata. Coser. 

Português - PASSO 4: Coloque o feltro com o lado direito para cima, 

cobrindo o enchimento. Costure. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

English- STEP 5: Continue the appliqués process following the machine 

order until the penultimate step. 

Spanish - PASO 5: Continuar el proceso de aplicación siguiendo el orden de la 

máquina hasta el penúltimo paso. 

Português - PASSO 5: Continue o processo de aplicação seguindo a ordem 

da máquina até o penúltimo passo. 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

English- STEP 6: (THE LAST STEP OF THE MACHINE): Leave your work in the 

hoop. 

Remove the hoop from your machine and turn the hoop over so the 

wrong side of the hoop is up.  

Place the fabric on the wrong side of the hoop covering all the stitch lines. 

Tape in place with sticky tape or masking tape. 

Put the hoop in the machine and stitch. 

 

Spanish - PASO 6: (EL ULTIMO DE LA MAQUINA): Deja tu trabajo en el aro 

Quite el aro de su máquina y voltee el aro para que el lado equivocado de 

el aro está arriba. 

Coloque la tela en el revés del bastidor cubriendo todas las líneas de puntada. 

Pegue en su lugar con cinta adhesiva. 

Colocar el aro en la maquina y coser. 

 



 

Português - PASSO 6: (PASSO FINAL NA MÁQUINA): Deixe seu trabalho no 

bastidor. 

Retire o bastidor da máquina e vire-o de modo que o avesso fique para 

cima. 

Coloque o tecido no avesso do bastidor, cobrindo todas as linhas de 

costura. 

Prenda com fita adesiva. 

Coloque o bastidor na máquina e costure. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



English- STEP 7: Remove the hoop from the machine and remove your 

work from the hoop. Trim as close as you can. Be careful to not cut the 

stitches. 

Spanish - PASO 7:Retire el aro de la máquina y retire su trabajo del aro. 

Recorta lo más cerca que puedas. Tenga cuidado de no cortar los puntos. 

 

Português - PASSO 7: Retire o bastidor da máquina e retire o seu trabalho 

do bastidor. Apare o mais rente possível. Cuidado para não cortar os 

pontos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

English- STEP 8: Repeat the above process for all available parts of this 

project. Once all the pieces are finished, you can put togheter with a glue 

gun (the most recommended and that's what I use) or you can also put 

together using a sewing machine or hand sewing. 

Spanish - PASO 8: Repita el proceso anterior para todas las partes disponibles 

de este proyecto. Una vez terminadas todas las piezas, se puede unir con 

pistola de pegamento (lo más recomendable y es lo que yo uso) o también se 

puede unir con máquina de coser o cosiendo a mano. 

Português - PASSO 8: Repita o processo acima para todas as partes 

disponíveis deste projeto. Assim que todas as peças estiverem prontas, 

você pode uni-las com uma pistola de cola quente (que é a mais 

recomendada e a que eu uso) ou também pode uni-las com uma máquina 

de costura ou à mão. 

English- Your project is finished! 

We remind you that for all parts of this project you will follow the same 

step by step! 

Then just put them together using a hot glue gun or a sewing machine (or 

even hand sewing). 

This project was made by our team and we hope you had fun making 

it.We are working hard and continuously to bring our customers new 

projects that are easy to make and at the same time charming. 

**** 

Spanish -¡Tu proyecto está terminado! 

¡Te recordamos que para todas las partes de este proyecto seguirás el 

mismo paso a paso! 



Luego, simplemente júntelos con una pistola de pegamento caliente o una 

máquina de coser (o incluso cosido a mano). 

Este proyecto fue hecho por nuestro equipo y esperamos que te hayas 

divertido haciéndolo. 

Estamos trabajando duro y continuamente para traer a nuestros clientes 

nuevos proyectos que sean fáciles de hacer y al mismo tiempo 

encantadores. 

 

Português - Seu projeto está concluído! 

Lembramos que, para todas as partes deste projeto, você seguirá as 

mesmas instruções passo a passo! 

Depois, basta uni-las com uma pistola de cola quente ou uma máquina de 

costura (ou até mesmo costurar à mão). 

Este projeto foi feito pela nossa equipe e esperamos que você tenha se 

divertido. 

Estamos constantemente trabalhando duro para trazer aos nossos clientes 

novos projetos que sejam fáceis de fazer e, ao mesmo tempo, charmosos. 

 

 

 

 

 

 

 

 


